3AKOH

O NMNOTBPHUBAKY NPOTOKOJIA O
CMNPEYABAKY SArABEHA BOOA
NMPOY3POKOBAHOI NNOBUABOM Y3 OKBUPHU
CMNOPA3YM O CNiUBY PEKE CABE

YnaH 1.

Motephyje ce [poTokon O chnpevyaBawy 3araferwa BOAa MPOY3POKOBAHOM
nnoeuagdom y3 OKBMpHM cnopadym o crnnBy peke CaBe cauunkeH y beorpagy 1. jyHa
2009. rognHe y opuUrnHany Ha eHrfeckoM je3nky.

YnaH 2.

Tekct [lpoTokona o0 cnpeyaBawy 3arafewa BOAa NPOY3POKOBaAHON
nnoenagdom y3 OkBUpHKM criopa3ym O cnuBy peke CaBe, y OpurnHany Ha eHrieckom
je3uKy 1y npeBoay Ha CPMCKM je3nK rnacu:



PROTOCOL

ON PREVENTION OF THE WATER POLLUTION CAUSED BY
NAVIGATION TO THE FRAMEWORK AGREEMENT ON THE
SAVA RIVER BASIN

Bosnia and Herzegovina, the Republic of Croatia, the Republic of Serbia and the
Republic of Slovenia (hereinafter: Parties),

Pursuant to the provisions referred to in Article 30, Paragraph 1 of the Framework
Agreement on the Sava River Basin, done at Kranjska Gora, on December 3rd 2002
(hereinafter: FASRB),

Considering that the Recommendations on technical requirements applicable to
inland navigation vessels agreed at the European level, European Code for Inland
Waterways (CEVNI), and the European Agreement concerning the International
Carriage of Dangerous Goods by Inland Waterways (ADN) represent a set of guiding
regulations with important role in controlling water pollution by inland navigation
vessels,

Believing that, even if the water pollution caused by inland water transport is of minor
significance, the further improvement of its environmental performance would
contribute to achieving the environmental and nature-protection objectives in using
inland waterways, Have agreed as follows:

PART |
GENERAL PROVISIONS
Article 1
DEFINITIONS

1. The terms defined in Article 1 of the FASRB shall have the same meaning for the
purpose of this Protocol except as otherwise specified.

2. For the purpose of this Protocol:

a) “FASRB” means the Framework Agreement on the Sava River Basin, done at
Kranjska Gora, Slovenia, on 3rd December 2002, including amendments stipulated
within the Agreement on Amendments to the Framework Agreement on the Sava
River Basin and Protocol on Navigation Regime to the Framework Agreement on the
Sava River Basin, done at Ljubljana on 2nd April 2004;

b) “Sava Commission” means the International Sava River Basin Commission
established by Article 15 of the FASRB,;

c) “vessel”’ means any inland waterway craft intend for navigation, including small
craft and ferry-boats, as well as floating equipment;

d) “floating establishment” means any floating installation that is permanently
moored, anchored or laid on the river bed, e.g. landing-places, accommodation-
establishment,restaurants, repair-shops, warehouses, pontoon bridges, floating
hangars, watermills;

e) “waste occurring on board” means substances or articles, of which the person in
charge disposes or of which he intends or is required to dispose including waste
resulting from the operation of the vessel and cargo-related waste;

f) “waste resulting from the operation of the vessel” means waste and waste water
generated on board as a result of the operation and maintenance of the vessel; it



includes oily and greasy waste and other waste occurring during the operation of the
vessel;

g) “oily and greasy waste” means waste oil, bilge water and other oily and greasy
waste such as waste grease, used filters, used rags, containers and packaging for
such waste;

h) “waste oil” means used oil or other non-reusable oil from engines, gears and
hydraulic equipment;

i) “bilge water” means oily water from the engine-room bilges, peak, cofferdams or
side compartments;

J) “waste grease” means used grease collected from run-off from greasers,
bearings and greasing facilities and other non-reusable grease;

k) “household waste water” means waste water from galleys, messes, bathrooms,
toilets and laundries and other human waste water;

I) “household refuse” means on-board organic and inorganic household waste and
food remains, which do not, however, contain components of the other types of
waste;

m) “sludge” means residues occurring on board the vessel during the operation of an
on-board waste water treatment plant;

n) “slops” mean mixtures of cargo residues with swilling-out water, rust or mud,
whether or not suitable for pumping;

0) “other special waste” means waste occurring during the operation of the vessel
other than oily and greasy waste and other than the waste defined from (k) to (n)
above;

p) “cargo-related waste” means waste and waste water occurring on board the
vessel and derived from the cargo, including cargo residues exempt cargo remnants;

g) “cargo remnants” mean liquid cargo remaining in the cargo tanks or in the pipes
after unloading when a stripping system in accordance with the European Agreement
Concerning the International Carriage of Dangerous Goods by Inland Waterways
(ADN)

has not been used, and dry cargo remaining in the holds after unloading before
manual or mechanical sweepers or suction facilities are used;

r) “cargo residues” mean liquid cargo which cannot be discharged from tanks or
pipes using the stripping system and dry cargo which cannot be removed from the
hold by the use of manual or mechanical sweepers or suction facilities;

s) “swept hold” means hold from which the cargo has been removed using means of
cleaning such as manual or mechanical sweepers, but without the use of suction or
washing apparatus and containing only cargo residues;

t) “stripped tank” means tank from which cargo remnants have been removed using
a stripping system in accordance with ADN and containing only cargo residues;

u) “vacuum-cleaned hold” means a hold from which cargo remnants have been
removed using a suction technique and containing considerably fewer cargo residues
than a swept hold;

v) “swilled-out hold or tank” means a hold or tank which following swilling-out is
suitable for any category of cargo;

w) “discharge of remnants” means removal of cargo remnants from the holds and
from the tanks and pipes using suitable means (e.g. manual or motorized sweepers,



suction facility, stripping system) enabling the standard of “swept” or “vacuumed”
clean for the hold or “stripped” clean for the cargo tank to be achieved along with the
removal of handling residues, packaging and means of stowage;

X) “swilling-out” means removal of cargo residues from swept or vacuumed holds
using steam or water;

y) “swilling-out water” means water from the swilling-out of swept or vacuumed
holds or stripped tanks; it also includes ballast water or rainwater from these holds or
tanks;

z) “reception facility” means a vessel or a facility on land certified by the competent
authorities for the collection of waste occurring on board,;

aa) “oil” means petroleum in any form, including crude oil, fuel oil, sludge, oil refuse
and refined products;

bb) “hazardous substances” mean substances with adverse extraordinary impacts on
the water, water regime and water eco-system and which are toxic, carcinogenic,
mutagenic, teratogenic, bio-accumulative or possess other hazardous characteristics,
especially when they are persistent;

cc) “navigation-related accident” means accidents involving exceptional occurrence
as collision, running aground, disaster or other external force, which has the result of
mechanical damage of a vessel and thereafter discharge, pouring out or dumping of
hazardous substances into the waterway.

Article 2
SCOPE OF APPLICATION

1. This Protocol shall be applied on the Sava River from the rkm O to the town of
Brezice, Slovenia, on the Kolubara River from the rkm 0 to the rkm 5, on the River
Drina from the rkm 0 to the rkm 15, on the Bosna River from the rkm 0 to the rkm 5,
on the Vrbas River from the rkm 0 to the rkm 3, on the Una River from the rkm O to
the rkm 15, on the Kupa River from the rkm O to the rkm 5, as well as to their port
areas, shelters and loading and unloading stations.

2. The newly built vessels and vessels, which shall be starting the process of
reconstruction and modernisation after entering into force of this Protocol, shall be
equipped with capacities and means for storage of waste in order to collect and
deliver it to the reception facilities.

3. All other vessels shall be properly equipped with capacities and means for
storage of waste in order to collect and deliver it to the reception facilities, during the
period of eight years after entering into force of this Protocol.

PART Il

PREVENTION, CONTROL AND REDUCTION OF POLLUTION
FROM VESSELS

Article 3
BASIC OBLIGATION
1. The Parties shall take all necessary measures to effectively prevent, control and

reduce pollution from vessels in navigation and shall execute necessary measures
for adequate

pollution response, using the polluter pays principle whenever possible.



2. The Parties shall establish a sufficiently dense network of reception facilities on
the waterway specified in Article 2 paragraph 1 of this Protocol, and accordingly
coordinate all relating activities.

Article 4
PREVENTION OF POLLUTION

1. The discharge, pouring out or dumping from vessels and floating establishments,
into the waterway as specified in Article 2, paragraph 1 of this Protocol, of articles or
substances, including oil that may cause water pollution or create obstacles or
hazards for navigation shall be prohibited.

2. The boatmaster, crew members or other persons on board shall exercise every
care required by the circumstances in order to avoid pollution of the waterway and to
restrict the amount of waste occurring on board to the minimum, as well as to avoid,
as far as possible, any mixing of the various categories of waste.

3. In the event of discharge, pouring out, or dumping referred to in paragraph 1 of
this Article or a threat of discharge, pouring out, or dumping, the boatmaster shall
notify the nearest competent authority without delay, indicating the position, quantity
and substances of the discharge as precisely as possible. Any vessel that has
caused pollution or has detected an incident of pollution of the water of the Sava
River Basin, shall immediately by all means notify the competent response
authorities and the vessels that are in the vicinity of the spill area.

4. The boatmaster of a vessel shall report on any observed water pollution to the
competent authorities.

5. Waste occurring on board shall be collected and delivered, in accordance with
the national legislation, to the reception facilities in ports or other points designated
for reception of waste occurring on board.

6. The boatmaster shall keep and regularly update the Used Oil Log, and shall
present it to the competent authorities upon request.

7. The discharge into the water of oily and greasy waste shall be prohibited. Bilge
water shall be delivered to the reception facilities. It shall be possible to seal the
closing valve on the pipeline for direct discharge of the bilge water in the closed
position.

8. Discharge into the waterway of water from a separation plant for the bilge water
on the vessels, whose operation is certified by the competent authorities, shall be
exempt from the prohibition specified in paragraph 7 of this Article if the maximum
content of oil residues after separation is consistently and without prior dilution in
accordance with national requirements, but in any case less then 5 mg/I.

9. It shall be forbidden to dispose or discharge parts of cargo or cargo-related waste
from vessels into the waterway.

10. The prohibition specified in paragraph 9 shall not apply to swilling-out water with
cargo residues from substances, which are explicitly allowed to be discharged into
the waterway in accordance with national regulations.

11. All household refuse generated on a vessel shall be collected and, when
possible, after sorting to paper, glass, other recyclable materials and other refuse,
delivered to the reception facilities.

12. It shall be prohibited to burn household refuse, sludge, slops and special waste
on board.

13. Discharge of household waste water shall be forbidden for:



a) cabin passenger vessels with more than 50 berths, effective from 3 years after
entering into force of this Protocol. The boatmaster shall keep and regularly update
the Sanitary Water Log and shall present it to the competent authorities upon
request.

b) passenger vessels, certified (permited) for carrying more than 50 passengers,
effective from 8 years after entering into force of this Protocol.

14. The prohibition specified in paragraph 13 of this Article shall not apply to
passenger vessels, which have certified waste water treatment plants with limit
values and control values complied with values given in Annex to this Protocol.

15. The boatmaster of a vessel transporting hazardous substances shall notify the
competent authorities of the Party involved. The Party in question may organize an
escort for the vessel on the territory under its jurisdiction.

Article 5

TECHNICAL REQUIREMENTS FOR THE EQUIPMENT OF PORT FACILITIES AND
OTHER RECEPTION STATIONS

1. The Parties shall take all necessary steps to equip the ports open for international
traffic with required reception facilities within five years as of entry into force of this
Protocol and, thereof, inform the Sava Commission of the location of the reception
facilities on their respective territories.

2. Reception facilities shall be equipped with flanges on the pipeline for the
reception of the bilge and household waste water in accordance with European
Standard EN 1305 and EN 1306 and with containers for the reception of waste oil,
waste grease and household refuse.

3. A list of reception facilities shall be drafted and regularly updated by the Sava
Commission.

Article 6
SPILL RESPONSE

1. All necessary measures for spill removal shall be used to contain the spill and
remove the spilled substances from the water.

2. For successful control of spills, the competent authorities of each Party shall
develop and implement a set of best available techniques and other measures, in
order to identify the structure of special and contracted technical facilities, required
for the response to spills, as well as the structure of the spill response organization
and, thereof, inform the Sava Commission.

Article 7
IMPLEMENTATION OF PROVISIONS ON PREVENTION, CONTROL AND
REDUCTION OF WATER POLLUTION FROM SHIPPING

1. The Parties shall designate competent authorities and assign them appropriate
powers and responsibilities with regard to fulfilment of the requirements for the
prevention of water pollution from shipping.

2. The competent authorities shall control the observation of the provisions of this
Protocol on the waterway set out in Article 2 of this Protocol under their jurisdiction.

3. The competent authorities shall in particular:

a) ensure the availability of best available techniques for pollution prevention and
best available technologies for control of water pollution resulting from shipping,



b) establish, rationally locate and maintain the reception facilities network,

c) establish special port services for management of the reception facilities, for
management of the reception of waste from vessels, with the obligation of containing
and displacement of waste occurring on board,

d) ensure immediate notification of pollution, especially transboundary, by means of
effective communication networks, and take effective emergency response
measures,and

e) inform other Parties on vessels and boatmasters with severe violations of
regulations or with frequent violations.

Article 8
MONITORING OF WATER QUALITY AND ENFORCEMENT

1. Regular monitoring of water quality shall be performed by national monitoring
authorities.

The Sava Commission shall establish and maintain an information system on water
guality as part of the Sava River Information System.

2. Regular monitoring of port areas shall be performed by the competent authorities.

3. Surveillance monitoring and incident monitoring shall be performed by national
surveillance authorities.

4. The competent authorities of the Parties shall, within the areas under their
jurisdiction, take all necessary measures of inspection, to ensure that all prescriptions
and requirements for the prevention of pollution from vessels are complied with.

5. The competent authorities shall in particular:

a) inspect vessels or floating establishments in order to determine causes and
situations of a discharge or loss of cargo, waste or waste water that is harmful to
human health or river ecosystem,

b) administer measures for elimination of violation of established rules for handling
of cargo, waste or waste water that is harmful to human health or river ecosystem,

c) initiate proceedings for prosecution of violations of the applicable rules and
standards, in compliance with the laws of the territory on which the violation
occurred, and

d) immediately forbid further navigation or allow limited navigation in order to
minimize adverse effects on environment for vessels presenting danger to the
environment in compliance with this Protocol and national regulation.

Article 9

TRANSBOUNDARY COOPERATION TO PREVENT AND CONTROL POLLUTION
FROM VESSELS

1. The Parties shall cooperate in the reduction of water pollution from shipping in
cases of mutual interest.

2. The Parties, by means of the Sava Commission, shall develop a program of joint
action to prevent water pollution from shipping, and establish a mutual information
system.

3. When a competent authority becomes aware of a threat of transboundary
pollution of the water in the Sava River Basin, it shall immediately notify all
competent authorities of the



Parties downstream of the location, quantity and substances of pollution, using all
means of communication including the shipping radio network for early warning of the
pollution in progress.

4. In case of navigation-related accidents with the result of discharge, pouring out or
dumping of substances from vessels or floating establishments with transboundary
impact or with the possibility of transboundary impact, a joint body shall on site
establish causes and circumstances of the navigation-related accident, impact on the
environment and possible polluting effects on parts of the waterway. The joint body
shall consist of one member of the Party on whose territory the navigation-related
accident occurred, and member or members of the Party or Parties whose territories
are affected by the impact.

PART Il
INSTITUTIONAL ARRANGEMENTS
Article 10
DESIGNATED AUTHORITIES AND FOCAL POINTS
1. Each Party shall designate the competent authority/authorities which shall be

responsible for implementation of this Protocol and nominate its Focal Point for
official coomunication in implementation of this Protocol on its behalf.

2. Each Party shall, no later than the date of the entry into force of this Protocol,
notify the Sava Commission of the competent authority/authorities and name and
address of its Focal Point. Each Party shall forthwith notify the Sava Commission of
any changes in competent authority/authorities and name and address of its Focal
Point.

3. The Sava Commission shall forthwith inform the Parties of the notifications
received under paragraph 2 of this Article.

Article 11
MEETING OF THE PARTIES

Meeting of the Parties as stipulated under Article 14 of the FASRB shall also serve
as the Meeting of the Parties to this Protocol.

Article 12

INTERNATIONAL SAVA RIVER BASIN COMMISSION

The Sava Commission shall exercise its functions defined in the FASRB, mutatis
mutandis, also for the implementation of this Protocol.

Article 13

SECRETARIAT

The Secretariat defined in Article 18 of the FASRB shall exercise its functions defined
by the FASRB, mutatis mutandis, also for the implementation of this Protocol.

Article 14

MONITORING IMPLEMENTATION OF THE PROTOCOL

The Methodology of Permanent Monitoring of implementation of the FASRB as

stipulated under Article 21 of the FASRB shall also apply to the monitoring of the
implementation of this Protocol.



Article 15
GUIDELINES FOR IMPLEMENTATION

The Parties shall cooperate in developing guidelines for the implementation of this
Protocol. Such guidelines shall be adopted by the Meeting of the Parties.

PART IV

FINAL PROVISIONS
Article 16
DISPUTE SETTLEMENT

Any dispute arising between two or more Parties regarding the interpretation or

implementation of this Protocol shall be settled in accordance with the procedure set
by the FASRB.

Article 17
RELATIONSHIP OF THE PROTOCOL WITH THE FASRB
Except as otherwise provided for in this Protocol, the provisions of the FASRB
relating to its Protocols shall apply to this Protocol.
Article 18
OTHER AGREEMENTS
1. Nothing in this Protocol shall affect the rights and obligations of a Party arising

from any agreement being in force on the date on which this Protocol enters into
force.

2. For the implementation of this Protocol the Parties may enter into bilateral or
multilateral agreements or arrangements, which shall not contradict to this Protocol.

Article 19
RESERVATIONS

No reservation may be made to this Protocol.
Article 20
DURATION AND ENTRY INTO FORCE

1. This Protocol shall be concluded for an indefinite period of time.
2. This Protocol shall be subject to ratification, acceptance or approval.

3. Instruments of ratification, acceptance or approval shall be deposited as soon as
possible with the Depositary. The Depositary shall notify the Parties of the date of the
deposit of each instrument of ratification, acceptance or approval.

4. This Protocol shall enter into force on the thirtieth day after the date of deposit of
the fourth instrument of ratification, acceptance or approval. The Depositary shall
notify the Parties of the date of entry into force of this Protocol.

Article 21
AMENDMENTS, WITHDRAWAL AND TERMINATION

1. The provisions of the FASRB related to amendments and withdrawal shall apply
to this Protocol.
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2. This Protocol may be terminated by mutual agreement of all Parties.
3. The Protocol shall terminate in case of the termination of the FASRB.

Article 22

INTERNATIONAL BORDERS

Establishing and marking of interstate borders among the Parties shall not be
affected by any provision of this Protocol or its implementation.

Article 23

DEPOSITARY

1. The Government of the Republic of Slovenia shall be the Depositary of this
Protocol.

2. The Depositary shall, upon entry into force of this Protocol, ensure its registration
in accordance with Article 102 of the Charter of the United Nations.

Done at Belgrade, on 1st June 2009 in four originals in English language, one to be
retained by each Party.

FOR BOSNIA AND HERZEGOVINA

FOR THE REPUBLIC OF CROATIA

FOR THE REPUBLIC OF SERBIA

FOR THE REPUBLIC OF SLOVENIA
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ANNEX

Limit and control values
for Waste Water Treatment Plants onboard Passenger Vessels

The Waste Water Treatment Plants onboard Passenger Vessels shall minimally
comply with the following requirements:

1. During the Type Approval in accordance with the EN 12566-3:2006, the following
limit values shall comply with:

PARMETAR OXYGEN SAMPLE
CONCENTARTION

Biochemical Oxygen Demand | 20 mg/| 24-h-Average Sample

(BODs) in accordance with

ISO N5815-1 from 2003 25 mg/l Qualified Sample

Chemical Oxygen Demand | 100 mg/I 24-h-Average Sample

(COD) in accordance with ISO

N6060 from 1986 125 mgl/I Qualified Sample

2. During operation, the following control values shall comply with:

PARMETAR OXYGEN SAMPLE
CONCENTARTION

Biochemical Oxygen Demand Qualified Sample

(BODs) in accordance with | 25 Mg/l

ISO N5815-1 from 2003

Chemical Oxygen Demand | 125 mg/I Qualified Sample

(COD) in accordance with ISO

N6060 from 1986 150 mg/I Random Sample

It is necessary to observe values in the Qualified Sample procedure.

3. The Qualified Sample is one mix from not less than five Random Samples with
the same volume, performed in the timeframe of one hour and with the time interval
of not less than two minutes.

4. Competent Authorities can use equivalent procedures.

5. Mechanical and chemical processes with use of the means for halogenisation
and chlorination are not allowed.

6. Itis necessary to take adequate measures for storage and orderly disposal of the
sludge from onboard waste water treatment plants.
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MPOTOKOIJ1 O CMIPEHABAKY 3ATABEHA BOOA
NMPOY3POKOBAHOI NMNoBUABOM Y3 OKBUPHU
CMOPA3YM O CIUBY PEKE CABE

BocHa n XepueroBunHa, Penybnuka Xpsatcka, Penybnuka Cpbuja n Penybnuka
CnioBeHuja u (y garoem Tekcty: CTpaHe),

Y cknady ca ogpegbama ynaHa 30. ctaB 1. OKBMpPHOr crnopasyma O CRvBY peke
Cage, 3akrbyyeHor y Kpawckoj MNopu 3. geuembpa 2002. roguHe (y garbeM TeKCTy:
FASRB),

C o63upom pa lNpenopyke 0 TEXHNYKMM 3axXTEBMMA KOju Ce NpUMEHYjy Ha nnosuna
3a yHyTpawmy nnosuaby, ycarnalleHe Ha eBpornckom HuBOY, EBponcku kogekc o
yHyTpawmwum nnosHum nytesmma (CEVNI) n Esponcku crnopa3dym o MefyHapogHOM
npeBo3y onacHe pobe yHyTpalkMM nnosHUM nytesnma (ADN) npencrasrbajy ckyn
Bogehmx nponuca ca 3HadajHOM YroroM Yy KOHTponucawy 3arafjuBarkba BOAa
nnoBunuma yHyTpaluwe nnosuabe,

Bepyjyhu pa 6u, 6e3 ob3mpa WwTo je 3arafjuBarme BoAa NPOy3pOKOBAHO YHYTPaLUHUM
BOOEHUM caobpahajem Mawer 3Hauvaja, garbe yHanpehewe H-EroBuUX EKOSOLLKNX
nepopmMaHcK LONPUHENO OCTBapeky UuIbeBa 3alUTUTE XMBOTHE CpeavHe U
3alWTMTE NPUPOAE Y Kopuwherwy yHyTpaLLHUX NOBHMX NyTeBa,

criopasymere Cy ce Kako Creau:
AOEO |
OlNnuwTE OOPEABE
NEONHNLINJIE
YnaH 1.

1. lMojmoBun geduHucanun y ynavy 1. FASRB nmahe 1McTo 3Hayerwe 3a CBpXe OBOr
NPOTOKOMa, OCMM ako HUje apyrayunje HasHayeHo.

2. 3a CBpXe OBOrI npoToKona:

a) "FASRB" je OksupHu cnopasym o cnmBy peke Case, caumhseH y KpahsCkoj ropw,
CnoBeHuja, 3. geuembpa 2002. rogmHe, ykrbyyyjyhu nameHe cagpxxaHe y Cnopasymy
o mameHama OkBupHoOr crnopasyma o cnuy peke Case u [lpoTokona o pexumy
nnosuabe y3 OkBuMpHWM crnopa3ym o cnuBy peke CaBe, cauukbeH y JbybrbaHun 2.
anpuna 2004;

6) "Cascka komucuja" je "MehyHapogHa komucuja 3a cnmB peke Case" obpasoBaHa
Ha ocHOBY unaHa 15. FASRB,;

B) "nnoBuno" je cBaka NroBHaA KOHCTPYKUMja HaMeweHa 3a yHyTpawmwy nnosungdy,
YKIbYy4yjyhu mana nnosuna, ckene, Kao 1 nnoseny onpemy;

r) "nnytajyhun objekaT" je cBaka MnoBHA KOHCTPYyKUMja KoOja je cTarHo npuBes3aHa,
ycugpeHa wnu MorioKeHa Ha PeyYHO AHO, HNp. MpucTaHu, ctambeHe jeauHuue,
pecTopaHu, paguoHuue, CKnaauiiTa, MOHTOHCKM MOCTOBU, XaHrapw, BOOEHULIE;

4) "oTnag Koju HacTaje Ha MNoBWuNy M NIIOBHUM MOCTPOjewuma’ cy maTtepuje wunm
npeamMeTn Koje OA4roBOPHO Nvue UCnopy4u, MMa Hamepy unv obasesy a ncrnopyym
Kao oTnag, ykrbydyjyhu otnag Koju Hactaje oA paja nnoswna v otnag of tosapa;

f) "oTnapg koju HacTaje oa paga nnosuna" cy otnag v oTnagHa Boga Koju HacTajy oA
paga nnoBuna W HEroBOr ogpxasBaha, YKbydyjyhu 3ayrbeHe u 3amawheHe
Martepuje n gpyru otTnag Koju HacTaje y TOKy paja niosuna;
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e) "sayrbeHe u 3amawheHe maTtepuje" cy oTnagHa yrba, KarbykHa Boga w gpyre
3ayrbeHe Kn 3amawheHe martepuje, ynotpebrbeHun cuntepu, Kpne wu nocyge wm
nakoBaw-a 3a OBe Marepuje;

X) "oTnagHa yrba" cy uckopuwheHa yrba o4 MOTOpa, Mewaya M XugpaysimdHe
onpewme;

3) "karbykHa Boga" je BOAa MNOMellaHa ca yrbeM ucuypena u3 cTpojapHuue,
npmBpeMeHnx 6paHa 1 13 npocTopa Aynsor Tpyna niosuna;

n) "oTnagHa MacT" je uckopuwheHa macT ca Masanuua, M3 nexajeea u gpyre
onpeme, Kao n gpyre Heynotpebrbnee MacTu;

j) "caHuTapHe oTnagHe Boae" cy BoAe U3 Kyxuwe, Tprnesapuje, Kynatumna, KrnoseTta,
nepuoH1La 1 apyre oa rbyaun otnagHe Boae;

K) "KOMyHanHuW oTnag" je opraHCKu W HeopraHcku oTnaj O4 rbyAWu, Of ocTaTaka
XpaHe KOju He cagpXu apyre BpcTe 0Tnaaa;

n) "mym" je octatak og ynotpebe nocrpojera 3a npeudnwhaBawe oTnagHUX Boda
Ha nnosuny;

mb) "Tanor" je TedHa MelwaBMHaA MpeocTanux octaTaka ToBapa koja He Moxe OuTu
YKNOEH U3 pesepBoapa WNU LEBOBOOA MWCMYLWITakeM, OpeHupakeM Unm
CTpyramem; y WwmMpeM CMUCITy MeLlaBrHa NpeocTarnor ToBapa 1M Boda O4 ucnvpaka
Mriasom, of phe n gpyror, Koja je Heka norogHa 3a Lpnibene, a Hekag He;

M) "gpyrn nocebHu oTnag" je oTnag Koju HacTaje 3a Bpeme paga nnosuna ocum
3ayrbeHux 1 3amawheHnx maTtepuja n Apyror otTnaga HaBe4eHUX y Tau. K) 40 H);

H) "oTnag of TepeTa" je oTnag 1 oTNagHa Boda Ha NIIOBUITY o4 TOBapa, YKiby4yjyhu
ncTanoxeHe octaTke OCMM OCTaTKe ToBapa;

0) "ocTaum TepeTa" je TeYHM OeO0 TOBapa KOju OcCTaje y pesepBoapuma unm y
ueBMMa nocne uctoBapa, kaga Huje kopuwheH cuctem cTpyrawa, y cknagy ca
CnopasymMoOM O npeBO3y OMacHoOr Tepeta Ha €eBPOMNCKAUM YHYyTpallkWM MNSI0BHUM
nyteeuma (ADN) mn cyBu oTnag Koju npeocTaje y TOBApHOM MNpOCTOpYy nocre
uctoeapa, a npe uvwhewa pPyYHUM WNN  MEXaHUYKUM Cakyrnsbadmma unu
ycucaBameM;

n) "WcTanoxeHu (npeoctanu) octauun" je TeYHW oTnag Koju Cce HEe MOXE UCMYCTUTK
13 pesepBoapa uUnu LeBu CTpyrakem, 1 YBPCT TEPET KOjU Ce HE MOXE OACTPaHUTU 13
TOBApPHOr NPOCTOpPa PYYHO, MALLNHCKN NN yCUCaBaHEM;

p) "ToBapHu NpocTop ouymwheH Kynibewem" je TOBapHU NMPOCTOp Y KojeM je ToBap
OOCTParbEH PYYHUM UMM MEXaHUYKUM MeTnama wnu yetkama anu 6e3 ynotpebe
ycucuBaya unu anaparta 3a npambe, 1 Koja cagpXKu caMo UCTarnoXeHe ocTaTke;

C) "pesepBoap ouuwheH cTpyrakeMm" je pes3epBoap U3 kora Cy ocTauu ToBapa
YKNOweHN kopuwhewem cuctema 3a cTpyrawbe y ckrnagy ca ADN u rgoe cy
npeocTany caMo UCTanoXeHn ocTauu;

T) "ToBapHu npocTtop ounmwheH ycucaBawem" je TOBapHM NPOCTOP U3 Kora cy
ocTaum ToBapa YKNnoweHu KopuwherweM cuctema 3a ycmucasare v rae cy npeocranu
NCTanoXeHn ocTaLm 3HaTHO Maky O OHUX Ko, Ynhersa Kyniberwem;

h) "mnasom Boge oumwheHn ToBapHM NPOCTOP UK pesepBoap” je ToOBapHW NPpoCTop
unu pesepBoap Koju je nocne uvwhewa MmnIasom BoAe MorogaH 3a Ouno Kojy
KaTteropwujy Toeapa;

y) "ucnywTare octataka" je ncnylwrake octaTaka ToBapa M3 TOBapHOr NpocTopa u
pe3epBoapa U LeBU, KopUwheweM NpurogHe MeTode (HNp. pyYyHe v MexaHudke
cakynrbaye, ycucasaye, cTpyrade), WTo omMoryhasa noctusawe cTaHgapaa 3a
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"KynsbeHe" nnu "ycucaHe" ToBapHe npocTope unu "cTpyraHe" pesepBoape, Kao u
OHEe npu OACTpawMBawy MpPU pPyKOBaky Ca WUCTanoXeHUM MaTepujama, npu
nakoBaky U HAYUHY CKNaauLITEHa;

d) "unwherwe Mnasom Boge" je ogcTpamMBake MpeocTanux ocTaTaka ToBapa M3
KynibeeM UM ycucaBaweM OYULWNeHOor ToOBapHOr npocTtopa, kopuwhewem nape
unu Boge;

x) "oTnagHa Boga o mmnasom oudnwheHor ToBapHOr npocTtopa” je Boda Koja je
KopuwheHa 3a yniwherwe Kynibewem UnNu ycucasawem Beh ouumwheHor ToBapHor
npocTopa unu CTpyraHnx pesepsoapa, ykiby4dyjyhu Bogy og 6anacta u KuwHuly m3
OBWX TOBapHWUX NPOCTOpa Unu pesepsoapa;

L) "npuvjemHa cTaHuua" je nroBMMO WK MNOCTPOjeHe Ha KOMHy oapeheHo of
HagneXHor opraHa 3a npujem oTnagHUX MmaTepuja Koje HacTajy Ha nnoBuny;

4) "yree" je HadTa y 6mMno koM 0bnuky, ykibydyjyhu cnupoBy HadTy, Myrb, ocTaTke
yrba u npepaheHe nponsBoae;

) "onacHe wmMartepuje" jecy TOKCUYHE, KaHLEpOoreHe, MyTareHe, TepaToreHe,
GroakymynaTuBHe CyncTaHLe, HapoO4MTO Kagda Cy NocTojaHe Unu noceayje onacHe
KapakTepucTuke, NocebHO ako Cy NEP3UCTEHTHE;

w) "akumgeHT y Be3uM ca nnoBuabom": u3y3eTHe rMojaBe kao WTO Cy cyaap,
HacykaBahe, kaTacTpoda unu gpyra crnofbHa cuna, Koju npoy3poKyjy MeXaHWU4Ko
owTehete NOBUNIA U HAKHAAHO UCMyLUTake, U3NnMBake UM enoHOBaHE ONacHUX
MaTtepuja y nroBHU NyT.

oM NMPUMEHE
YnaH 2.

1. Osaj npotokon npumewmnBahe ce Ha peum Caeum og O peyHor kunomeTpa Ao
rpaga bpexuua y Cnosenuju, Ha peun Konybapm og O peyHor kunomeTtpa go 5
pedHor kunomeTpa, Ha peunm [OpuHm og O peyHor kunomeTpa go 15 peuyHor
KnnomeTtpa, Ha peun bocHn og O pedvHor kunomeTpa A0 5 peyvHor kKunomeTtpa, Ha
peun Bpbac og 0 pedHor kunomeTpa 4o 3 pedHor KMIomeTpa, Ha peun YHu og O
pedHor kunomeTtpa Ao 15 peyvHor kunometpa, Ha peumn Kynu og 0 pedHor kunometpa
00 5 pedHor kunomeTpa, Kao U y HUXOBUM MYYKMM MOAPYYjMMaA, CKIIOHMLWTUMA,
CTaHuuama 3a yToBap u nctoeap.

2. HosousrpaheHa nnosuna n nnoBuna Ha kKojuma he 6utn 3anodeT npouec
PEKOHCTPYKUMje U MOoLepHM3aLmje HaKOH CTyrnakwa OBOr MpOTOKoMna Ha cHary, 6uhe
onpemMrbeHa kKanauuvteTMMa W CpeAcTBMMA 3a CKNaguvwiTewe oTnaga y uurby
npvKynrbakwa u npeaaje UcTor npujeMHUM objekTnma.

3. Cga ocrana nnosuna 6uhe ypeaHo onpemMsbeHa Kanauntetnma n cpeacteMmMa 3a
CKnaguutTewe otnaga y uniby npukynibaska u npenaje ncror I'Ipl/IjeMHI/IM 06je|<Tmma
TOKOM nepunoga o4 ocam roguHa HakoH CTynala OBOr MPOTOKOJ1a Ha cHary.

AEO Il

CNPEYABAHKE, KOHTPOJIA U CMAKBLEHE 3ArABEA O[]
NNoBUNA

OCHOBHA OBABE3A
YnaH 3.

1. CrtpaHe he npeayseTn cBe HeoOnxoaHe Mepe Aa ePeKkTUBHO crnpeYe, KOHTPonumLy
N cmane 3arahewe of nnosuna y nnosuabu n peannsoBahe HeonxogHe Mepe 3a
aflekBaTHO pearoBake Ha 3arahewe, npuMmeryjyhn Hadeno sarafhuead nraha yBek
kafa je To moryhe.
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2. CrtpaHe he ycnocTaBUTM AOBOSBHO IYCTY MPEXy NpujeMHUX objekata Ha NiIOBHOM
nyty uM3 4naHa 2. craB 1. oBor npoTtokona u Ha ogrosapajyhm HauvH he
KOOpOUHUpaTU CBE aKTUBHOCTU Y BE3U Ca TUM.

CMNPEYABAHE 3ATABEHA
YnaH 4.

1. 3abpaweHO je wucnywTawe, u3nNMBawe WM OenoHOBawe npeamMeTa  unu
MaTtepuja, ykbydyjyhm n gepmarte yrba Koju Mory Aa npoy3pokyjy 3arahewe Boge
UnNu CcTBOpe Mpernpeke WnM onacHoCcTM 3a nnosuady, u3 nnosuna v nnytajyhunx
objekaTa y NOBHU NyT U3 YnaHa 2. ctaB 1. OBOr NPOTOKOMA.

2. 3anosegHuK nNroBuna, YnaHoBW nocage v apyra nuua Ha nnosuny o ceemy he
BOAMTWN payyHa, 3aBUCHO Of OKOMHOCTK, Aa u3berHy 3arahewe MroBHOr nyta n Aa
KONMM4YMHY OTNaja Koju HacTaje Ha objekTy cBefy Ha Hajmary Moryhy mepy, kao n aa
y Hajsehoj moryhoj mepu n3berHy eBeHTyanHo Mellakwe pas3Hux Kateropuja otnaga.

3. Y cnyyajy ucnywTaka, uanmBawa unm genoHoBawa M3 ctaBa 1. OBOr 4naHa,
OLHOCHO OMacHOCTW Of WCNywWTakwa, U3nNuBarkba WNN OernoHOBawa, 3arnoBeHUK
nnosuna he 6e3 opgnaraka 006aBECTUTM HAJONMKM HaONEXHW OpraH W LWTO
npeuunsHuje moryhe HasHayMTK Nonoxaj, KONMuMHy U matepuje Koje cy ucnyluteHe.
CBako nroBuUIIO Koje je Npoy3pokoBaro 3arahewe unm oTKpuno criyyaj 3arahewa Ha
Bogama cnuBa peke Case, oamax he cBuMM cpeacTBuMa o06aBeCcTUTM opraHe
HaaneXxHe 3a NoCcTynake No UCTOM, Kao M NoBMMa Koja ce Hanase y 6nnsmMHun mecta
n3nuBamAa.

4. 3anoBegHuk nnosuna he obaBecTUT HagnexHe opraHe O cBakoM npumeheHom
3arahemy Boge.

5. Otnapg Koju HacTaje Ha nroBHOM 06jekTy Guhe cakynrbeH u npedaT y ckragy ca
HaUMOHaNHMM 3aKOHOOABCTBOM MPUjEMHUM CTaHWUama y fiykama unu Ha gpyrum
mMecTuma npeasuhieHMM 3a npujem oTnaga Koju HacTaje Ha NIoBHOM OBjekTy.

6. 3anoBenHuk nnosuna he BoaUTU N peaoBHO axypupaTtn Kisury kopuwiheHor yrba
1 Ha 3aXTeB UCTY AaTW HAAIEXHUM OpraHnMa Ha yBua,.

7. 3abpareHo je ucnywTawe YrbHOr UK MacHor otnaga y sogy. KarbyxHa Bofa
npenaje ce npuvjemHum objektuma. Noctojahe mMoryhHOCT nnombupaka 3aTBapaya
Ha LeBOBOAY 3a HENOCPeaHO UCTYLUTawe Karby>KHe BOAE, Y 3aTBOPEHOM MNOMOXajy.

8. WcnywTtare Boae y NnoBHU NyT 13 cenapaunoHOr NOCTPojeHa 3a KarbyXXHy BOAY,
Koje ce Hamnasum Ha MfoBuiy M 4unje cy (PyHKUMOHUCaHE aTecTupanu HaanexHu
opraHu, mnsysehe ce of 3abpaHe u3 cTaBa 7. OBOr 4raHa, ako je MakCMMarHu
cagpXaj pesugya yrba HaKOH cenapauuwje pJgocrnegHo w 6e3  npeTxogHor
pasbnaxuBarsa y cknagy ca HauMoHanHUX 3axXTeBMMA, a Y CBakOM CIlyyajy Maku of
5 mr/n.

9. 3abpareHo je AenoHOBaHe UK UChyLUTake AernoBa ToBapa unv otnaga y Besu
ca TOBapoM M3 NoBuia y nioBHU MyT.

10. 3abpaHa u3 ctaBa 9. Hehe ce ogHOCUTM Ha BOAY 3a UcCnMpake ca ocTaumma
TepeTa oA MaTepuvja uuje je ucnywTawe Yy MIOBHU MyT U3PUYUTO [O3BOSHEHO
HaLMOHaNHOM perynaTtuBoMm.

11. CBo kyhHO cmehe Koje HacTaje Ha nnosuny npukynibahe ce n, kaga je To moryhe,
HaKOH copTupaka y nanvp, CTakno, gpyre MaTepujane Koju ce Mory peuuknupaTi u
ocTanu otnag, npegasahe ce npujeMHUM objekTnma.

12. 3abpareHo je cnarbmBawe kyhHor cmeha, Mmyrba, Tanora n nocebHor oTnaga Ha
NIOBHOM OBjeKTy.

13. UcnywTawe kyhHe oTnagHe Boae 3abpareHo je 3a:
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e MnoBuna 3a NpPeBo3 NyTHMKa ca Buwwe of 50 kabuHa, 1 TO HAKOH TPW roaunHe
oO CTynawa OBOr MpoTokona Ha cHary. KanetaH nnosuna he Boautn u
penoBHO axypupatu Khury caHuTapHe Boge M WUCTYy Ha 3axTeB AaTu
HaAMNeXHUM opraHuMa Ha ysua,.

e yTHMYKA NIOBuMMa, atecTMpaHa (ca [O3BOSIOM) 3a npeBo3 Buwe og 50
NyTHMKA, N TO HAKOH OCaM roamHa of, CTynaka OBOr NPOTOKOa Ha cHary.

14. 3abpaHa 13 ctaBa 13. oBor 4YnaHa Hehe ce O4HOCMTU Ha NyTHMYKa NAoOBUNa Koja
nocenyjy atectupaHa noctpojera 3a npednwhasarwbe OTNagHMX Bogda ca rpaHnyHnM
BPEAHOCTMMA U KOHTPOMHMM BPeaHOCTUMA, KOje Cy Yy CKragy ca Bpe4HOoCTMMa AaTuM
y AHeKcy OBOr npoTokona.

15. KanetaH nnoBuna Koje TpaHCcnopTyje onacaH TepeT y obaBe3u je ga obasecTtu
HagnexHe opraHe ogroapajyhe CtpaHe. CTpaHa y nuTawby MOXe OpraHv3oBaTtu
npaTky 3a NNOBUNO Ha TEPUTOPUjM KOja je ¥ HEeHOj HAAMNEXHOCTMW.

TEXHUYKN SAXTEBU 3A OMNPEMY JTYUKUX OBJEKATA N OPYTUX
NMPUJEMHNX CTAHNLIA

YnaH 5.

1. CtpaHe he npeayseTu CBe HEONMXOAHe Kopake [a ornpemMe Nyke OTBOpeHe 3a
MefhyHapogHu caobpahaj ca HeonxogHMM MpuUjeMHUM 06jekTMMa y pokKy o neT
rogvHa of cTynawa OBOr MpoToKona Ha cHary u obasecTutu CaBcKy KOMUCH)y O
nokauujama npujeMmHux objekaTta Ha CBOjUM TepuTopujama.

2. lNpujeMHn o6GjekTn 6Guhe onpemrbeHn npupybHMLAMa Ha UeBOBody 3a
npeysmmMmamwe nortnanybHe Boge M kyhHe oTnagHe BoAde Yy cknagy ca eBpOMCKAM
ctaHgapgom EN 1305 n EN 1306 v cygosBuma 3a npujem OTnagHor yrba, oTnagHe
MacTun 1 KOMyHanHor otnaga.

3. CaBcka komucuja he cayMHUTM M PEdOBHO axypupaTtu Cnucak npujeMHUX
CTaHuua.

MEPE Y CNYYAJY N3NTMBAHA
YnaH 6.

1. Y cnyyajy nsnuara, NpUMenyjy ce CBe HeONxodHe Mepe 3a orpaHuyaBame
npocTMpaka 1 ykrnakwake U3nMBeHnx matepuja u3 Boge.

2. 3a ycneluHy KOHTPONY M3NMBEHUX MaTepuja, HaanexHn opraHn ceake CtpaHe he
NPeTXoAHO M3paauTM U MPUMEHUTU CKyn Hajborbmx OOCTYMHUX TEXHUKa WU ApYyrux
Mepa, Yy Uuurby YyTBphuBawa CTPYKType MOCeOHUX W YroBOPHO aHraxoBaHUX
TEXHUYKUX cpefcTaBa Koja cy notpebHa 3a pearoBawe Ha u3nNvBawe, Kao u
CTPYKType opraHu3auuje 3a pearoBamwe Ha usnveame, n o Tome obasectutn CaBcky
Komucujy.

NMPUMEHA OOPEOABA O CMNPEYABAHRY, KOHTPOIIU N CMAHBEHY
3ArABEHA BOJA O EPOOAPCTBA

YnaH 7.

1. CrtpaHe he ogpeantn HagnexHe opraHe W npeHeTn uM oparoeapajyha
oenawhewa n obasese y norneny ucnywewa 3axreBa 3a CrnpevaBawe 3arahera
BOZa Koje je npoy3pokoBaHO nnosuabom 6poaosa.

2. HapgnexHu opraHu he KoHTponucaTtu nowTtoBawe ogpeaaba oBor NpoTokona Ha
NAOBHOM NYTY M3 YnaHa 2. 0BOr NPOTOKOSIa KOjU je Y hUXOBOj HaANEXHOCTW.

3. HagnexHu opraHu he nocebHo:
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(1) o6e3begmTn PacnonOXMBOCT HAjOOIBUMX OOCTYMHUX TEXHMKA 3a cripeyaBarbe
3arafjera 1 HajborbUX OOCTYNHUX TEXHOMOIMja 3a KOHTpony 3arafewa Boaa
npoy3pokoBaHor nnosmabdom 6poaosa,

(2) ycnoctaBuTti, pauuoHanHO pasMecTUTM U ofp)KaBaTu Mpexe MNpUjeMHNX
objekara,

(3) dopmupatn nocebHe nydke cnyxbe 3a ynpaBrbarbe npujeMoMm oTnaga ca
nnosuna, y3 obaBe3y 3agpxaBata W CMelUTawa OTnaga Koju HacTaje Ha
NJIOBHUM 0GjekTnMa,

(4) o6e3beanTn xMTHO ObaBelLTaBawe O 3arafery, NOCeBHO NPeKorpaHNYyHOM,
nomohy eduKacHNUX KOMYHUKaLMjCKUX Mpexa, U npeay3nma edekTMBHe Mepe
pearoBara Ha BaHpefHe cuTyauuje, u

(5) obaBectntn octane CTpaHe O nnOBUNIMMA W KaneTaHMMa MNoBMMAA Koju
036USBHO MIM YECTO KpLUEe nponuce.

NMPATREHE KBAJIMTETA BOOA M CIMTPOBOHEHE
YnaH 8.

1. PepoBHO npahewe KBanuteTa Boda BpluMhe HauMOHanHW opraHun 3a npahemwe
ctawa. Cascka komucuja he ycnoctaBuTu U ogpkaBaTu MHOPMALNOHU CUCTEM O
KBanuteTy Boaa, kao geo ViHdopmaumoHor cuctema peke Case.

2. PepoBHO npahel-be CTaka y nyykmm obnactuma BpLIJI/Ihe HaaneXHn opraHun.

3. Hapsop u npahete wuHUMAeHTa BplMhe HaUMOHaNHW OpraHWM 3a BpLUEeHE
Hagsopa.

4. HapnexHwn opraHn CTpaHa Ha nogpyyjuma CcBOje HaanexHocTu npeay3nmahe cee
HEONxoA4He MHCNeKUnjcke Mepe Kako 6u ce yBepunu y NowwToBawe CBUX ynyTcTaBa U
3axTeBa 3a crpedvaBare 3arahera Npoy3poKoBaHOr NOBUIMMA.

5. HagnexHu opraHu he nocebHo:

(1) BpwKMTK WHCNEKUMjy nnosuna, OAHOCHO nnyTajyhmx objekata y uurby
yTBphMnBara y3poka M criyvajeBa ucnywtawa unu rybutka TtoBapa, otrnaga
Unu oTnagHuWx BoAA Koje Cy LWTETHe 3a SbYACKO 34paBrbe WU PevHu
eKocucTeM,

(2) npeayseTM agMUHUCTPaATMBHE Mepe Y Uurby OTKNakwaka HenowToBaka
yTBphHEeHUx npaBwuna madunynauvje TepeToMm, OTNagoM WM OTNagHUM
BOJAMa Koje Cy LUTETHE 3a SbyACKO 3[ApaBIbe Ui PeYHU EKOCUCTEM,

(3) NnokpeHyTM noOCTynak yTyxewa 3a nosBpege MO3UTUBHUX nponuca WU
cTaHdapfa, y cknagy ca 3akoHMMa KOju BaKe Ha TepuTopuju Ha Kojoj je
AOoLno Ao nospeae, n

(4) ogmax 3abpaHntn garby nnosuaby unum ogodbputy orpaHuyeHy nnosuady y
UMIbY MUHUMU3UPpaka WTETHUX yTuLaja Ha XMBOTHY CpeauHy o4 nnosuna
Koja npeacTaBrbajy OMACHOCT 3a XUBOTHY CPeauHy Yy ckragy ca OBUM
NPOTOKOMNOM M HaLMOHanNHOM perynaTmsom.

NMPEKOIPAHNYHA CAPAOHA Y LNIBY CINPEYABAHKA U KOHTPOINE
SATABEHA NMPOY3POKOBAHOI™ MJTOBUITMMA

YnaHn 9.

1. CtpaHe he capahuBaTM Ha cCMarehy 3arafewa Boga MpPOy3poKaBaHUM
nnosuagdom 6poaoea y criydajeBmma og MehycobHor nHtepeca, y uniby cnpevaBatsa
nanuBeama yrba unu apyrux sarafyjyhux matepuja.
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2. CrtpaHe he npeko CaBcke koMUCHje N3paguTn Nporpam 3ajegHn4kor genosama y
unrby cnpevaBakba 3araflewa Boga Mpoy3pokoBaHor nnosuabom 6pogoBa U
ycnocTtaBuTn mefhycobHM MHEhOpMaLIMOHM CUCTEM.

3. Kapa HagnexHu opraH noctaHe CBecTaH ONacHOCTM npekorpaHu4yHor 3arahera
BoAa Ha cnuey peke CaBe, ogmax he o6aBecTuTu cBe HagnexHe opraHe HU3BOOHUX
CtpaHa o0 MecTy, KOMMYMHM U MaTepujama 3arahewa, kopuctehm cBa
KOMyHMKauUMjcka cpeacrtBa  ykbydyjyhm n  Opoacky paguMo Mpexy 3a  paHo
yrno3sopaBahe 0 3arafewy y TOKY.

4. Y cnyyajy akumgeHaTa Be3aHuMxX 3a nnoBuaby Koju npoy3poKyjy ucnyliTawe,
nsnuBake WNM AEenoHOBawe MaTtepuja u3 nnosuna wnu nnytajyhux objekaTta ca
npekorpaHn4yHMM yTtuuajem mnm MoryhHowRny npekorpaHMyHor yTtuuaja, MewoBUTO
Teno he Ha nuuy MecTa yTBpAUTU Y3pOKE M OKOMHOCTM aKkuMaeHTa Be3aHor 3a
nnosmaby, yTuuaj Ha XMBOTHY cpeauHy n moryhe 3arahyjyhe edekte Ha agenose
nnoBHor nyta. MewosuTto Teno he 6utn cactaBrbeHO of jegHor YnaHa CTpaHe Ha
4Ynjoj TEPUTOPUjM je HACTyNMO akuMOEHT Be3aH 3a NNnoBuaby M YnaHa unv vnaHoBa
CTtpaHe unu CtpaHa unje cy Teputopuje norofheHe ytuuajem.

OEO Il
MHCTUTYUMNOHAITHN APAHXXMAHU
MMEHOBAHW OPIr'AHM 1 KOHTAKT OCOBE
YnaH 10.

1. Cgaka CtpaHa he umeHoBaTh HagnexHU opraH/opraHe koju he 6utn ogroBopaH
3a umMmnnemeHtauvjy [lpoTokona M WMEHOBATM KOHTAKT o0coby 3a 3BaHU4YHY
KOMyHMKauMjy Kojy he obaBrbaTtM y H€HO MMe Yy nornegy WMNIeMeHTaunje
npoTokona.

2. Cpaka CtpaHa he, HajkacHuje Ha gaH CTynakwa OBOr MPOTOKOSla Ha cHary,
obaBectntn CaBcKy KOMMUCUjY O HaOf1eXXHOM OpraHy/opraHMMa v HasuBy U agpecu
HeroBe KOHTakT ocobe. Ceaka CtpaHa he 06e3 ognarawa obGaBectutu CaBcky
KOMUCHjy O eBEHTyanHnm npoMeHama Koje ce ogHOCe Ha HaanexHu opraH/opraHe u
Ha3nB 1 agpecy KOHTaKT ocobe.

3. Cascka komucuja he 6e3 ognarawa mHdpopmucatn CtpaHe o obasellTermMma
KOja NMpMMKM Y CKnaay ca CTaBOM 2. OBOr YfiaHa.

CACTAHAK CTPAHA
YnaH 11.

1. CacraHak CtpaHa npema unaHy 14. FASRB-a, Takohe, cnyxun kao CacTtaHak
CTtpaHa oBor npoTtokona.

MEBYHAPOOHA KOMUCWNJA 3A CITMB PEKE CABE
YnaH 12.

1. Cascka komucuja chopmmpaHa Ha ocHoBy unaHa 15. FASRB-a, cBoje dyHKumMje
ytBpheHe FASRB-om, Bpwn mutatis mutandis v y ogHOCy Ha NpUMEHY OBOr
npoToKona.

CEKPETAPUNJAT
YnaH 13.

1. Cekpetapujat npeasuheH unaHom 18. FASRB-a, cBoje yHKkuuje yTBpheHe
FASRB-om, Bpwm mutatis mutandis v y oAHOCY Ha NpUMeHy OBOr NPOTOKonNa.
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MPATREHE CMPOBOBHEHA OBOIr MPOTOKONA
YnaH 14.

1. Metoponorvja 3a ctanHo npahewe cnposofhewa FASRB-a, npema unaHy 21.
FASRB-a, npumenyje ce u Ha npahewe crnpoBohera 0Bor NpoToKonNa.

MPEMOPYKE 3A NMPUMEHRHY
YnaH 15.

1. CtpaHe he capafuBaTu Ha u3pagu Npenopyka 3a NpUMeHy OBOr MpPOTOKona.
Mpenopyke yceaja CactaHak CTpaHa.

OEO IV
3ABPLUHE OJPEABE
PELUABAHE CIMMOPOBA

YnaH 16.

1. EBeHTyanHu cnop koju HacTaHe u3amelly gse wunu Buwe CTpaHa y Be3u ca
Tymadewem unu cnposohewem (ogpenaba) oBor npoTokona paspewwnhe ce y
ckragy ca noctynkom npeasufheHnm FASRB-om.

OOHOC NMPOTOKONA N FASRB
YnaH 17.

1. Oppenbe FASRB-a koje ce ogHoce Ha H-eroBe MpPOTOKOME NpUMEYjy ce U Ha
OBaj NPOTOKOS1, OCMM ako OBMM MPOTOKOMOM Huje npensuheHo gpyrayuje.

OPYIM CIMOPA3YMU
YnaH 18.

1. HuwrTa cagpxaHO y OBOM MPOTOKOMY He yTudye Ha npasa u obaBe3e Heke of
CTpaHa, Ha OCHOBY GUNO KOr criopasyma Koju je Ha CHa3uW Ha [aH CTynaka OBOr
MpPOTOKOMa Ha cHary.

2. Y uurby npumeHe oBor npoTtokona, CTpaHe MOry 3akrby4uTu GunartepanHe unm
MynTunaTepaniHe crnopasyme WUnu apaHXMaHe, KOju HWUCY Y CYMpOTHOCTM ca OBWUM
NMPOTOKOSIOM.

PE3EPBE
YnaH 19.
1. Ha oBaj npoTokon ce He MOry cTaBrbaTu HUKaKBe pe3epBe.
TPAJAHE U CTYNAHE HA CHAI'Y
YnaH 20.
1. OBaj npoTOKON Ce 3aKrby4yje Ha HeoapeheHo Bpeme.
2. Oaj npoTokon nognexe patndukaumjn, npuxeatamwy Unm ogodpemy.

3. WHCTpyMeHTU O paTtudukauuvju, npuxesatawy UM opobpewy ce OenoHyjy Y
Hakpahem moryhem poky koA [enosutapa 13 unaHa 22. oBor npotokona. [lenoautap
n3sewTasa CTpaHe O gaTymy AenoHOBaka CBaKOI MHCTPYMEHTa O paTtudukaumju,
npuxeaTawy nn ogobpemsy.

4. OBaj NpoTOKON CTyma Ha cHary TpuaeceTor faHa oA AaTyma [JenoHoBaka
4YeTBPTOr MHCTPYMEHTa O paTudukaumju, npuxeatawy unu ogobpemny. [denosutap
obaselwTaBa CTpaHe o0 AaTtymy cTtynara [1poTokona Ha cHary.
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N3MEHE, NCTYMNAHE N MPECTAHAK
YnaH 21.

1. Oppenbe FASRB-a koje ce ogHOCE Ha U3MEHE M UCTYyNawe NpUMekyjy ce 1 Ha
OBaj NPOTOKOI1.

2. OBaj NpOTOKOST MOXe Ce PACKMHYTU 3ajeQHMYKNM criopa3dymom ceux CtpaHa.
3. TllpoTokon npecTaje ga Baxu y cnyyajy packuga FASRB-a.
MEBYHAPOOHE NPAHULIE
YUnan 22.

Oppenbama oBor npoTokona M HEroBOM MNPMMEHOM He [OBOAW Ce Yy nuTawe
yTBphunBane n obenexasare rpaHuua namehy Ctpana.

JEMO3NTAP
YnaH 23.

1. JegaH opurmHanuHM npuMMepak OBOr MpoTokona AenoHyje Bnaga Penybnuke
CrnioBeHuje koja je [Jenoautap oBOr NpoTOKoOna.

2. HakoH cTynawa oOBOr npoTokona Ha cHary, [enoautap o006e30efyje Heroy
peructpaumjy y cknagy ca unaHom 102. Nosesrbe YjeaukweHnx Hauuja.

CauunmweHo y beorpagy, gaHa 1. jyna 2009. rogmHe y YyeTupm opurnHanHa npuMmepka
Ha eHITIECKOM je3uKy, o4 KOjux Mo jedaH 3agpxaBa cBaka CTpaHa 1 jeqaH 3agpxkaBa
Oenosutap.

3A BOCHY N XEPLUEIOBUNHY

BecenwvH MNMorawesuh, c.p.

3A PENMYBIINKY XPBATCKY

BpaHko Bauuh, c.p.

3A PENMYBIINKY CPBUJY

Cawa [paruH, c.p.

3A PEMYBJINKY CNOBEHNJY

JaHe3s NMoxap, c.p.
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AHEKC

FpaHW4YHe N KOHTPONHe BPeAHOCTU 3a NOCTPOojeHa 3a npepany
oTnagHMX Boaa Ha NyTHUYKOM bpoay

MocTpojetse 3a npepagy OTNAgHUX BOAA Ha NyTHUMYKOM OGpogy Mopa fa MCnyHM
MUHUMYM cnegehux 3axTesa:

1. Tokom Tuncke oueHe Ha ocHoBy EN 12566-3:2006, cnepehe rpaHuyHe
BPEAHOCTM Ce MOpajy UCTYHUTW:

MapameTpu KonueHTpaumja Y3opkoBakwe
KMCeOoHUKa
Bronowka noTtpolka MooceyaH vaopak Ha
knceoHwka (BKPs) npema 20mg/l OCF:)HOB o4 iac%Bme
ISO N5815-1 13 2003. 25 mgll y
y3opaka
rogvHe
lMpoceyaH y3opak Ha
Xemujcka noTpoLH-a 100mg/I OCHOBY 24 4aCOBHUX
knceoHuka (HPK) npema 1ISO y3opaka
N6060 13 1986. roguHe 125 mg/I
PenpeseHTatmBHM y3opak

2. Tokom paga, criegehe KOHTPOSHE BPEAHOCTU Ce MOPajy UCNYHUTN:

MapameTpu KoHueHTpaumja Y3opkoBakwe
KMCEOoHUKa
Bronowka noTpoLwma
knceoHuka (BKPs) npema
1SO N5815-1 u3 2003. 25 mg/l PenpeseHTaTnBHM y30pak
roanHe
Xemujcka NoTpoLLH-a PenpeseHTaTnBHM y30pak
knceoHuka (HPK) npema 1ISO 125 mgl/l

N6060 n3 1986. roguHe CnyvajaH y3opak

HeonxoaHo je npatuTy BpeaAHOCTM Y NpoLeaypu n3pane penpeseHTaTnBHOr y30pKka

3. PenpeseHTatnBHM y30pak je jedHa MellaBMHa cadnkeHa o He Bulle of net
Crny4ajHuX y3opaka y OKBMPY MUCTE 3anpemMuHe, n3BedeH y BPEMEHCKOM pas3Maky He
Behem o4 jegHor cata v y uHTepBany uamely camux ysopaka He Behum of Aea
MUHYTA.

4. HapnexHu opraHn Mory KOpUCTUTU eKBMBAaNeHTHe npoLeaype.

5. MexaHu4ku N XeMujcku MnpoLecu Koju ce KopucTe Yy MOCTYNKy xnopusauuvje u
XaroreHvsaumuje HUCY [JO3BOSbEHMN.

6. HeonxogHo je npeny3eTn agekBaTHe Mepe 3a ckanauwTere M NPaBUIHO
oanarawe Myrba 13 NocTpojersa 3a npepaay oTnagHux BoAa ca nyTHUYKor 6poaa.
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YnaH 3.

O cnpoBohewy [NpoTokona o cnpevyaBawy 3arafewa Boga nNpoy3poKoBaHOr
nnosmadom y3 OkBupHWM cnopa3ym o cnmey peke Case, M3 4naHa 1. oBOr 3akoHa
ctapahe ce MWHMCTapCTBa HaAfeXxHa 3a MNOCroBe 3allTUTE >XUBOTHE CpeauHe,
Bogonpuepene n caobpahaja.

YnaH 4.

OBaj 3akOH CTyna Ha cHary ocMmor gaHa og gaHa objaBrbmBansa Yy ,Cnyxb6eHom
rnacHuky Penybnuke Cpbuje — MehyHapogHu yrosopu”.



